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CONVENTION

Py

HETWEEN THE GOVERNMENT OF THE ITALIAN REPUBLIC AND THE
s GOVERNMENT OF THE FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC DFFETHI{JP_[_.PL
e FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO TAXES
¥ | ON INCOME AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION,
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The Gﬂvmuﬂﬁﬂlﬂflhhllaﬂmﬂﬂpnhliﬂanﬂihﬂﬁn?Mtﬂthﬂﬂml Democmbic
Republic of Ethiopia,

Desiring to conclude a Convention to avoid double taxation with respect to taxes o
income and to prevent fiscal evasion

Have agreed upon the following:
Chapter |
Scope of the Convention
Article 1
PERSONAL SCOPE

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracling States.

S T

Article 2

L

TAXES COVERED

l. This Convention shall apply to taxes on. income imposed on behalf of Fn::h
Contracting State or of its political or administrative subdivisions or local authorities,
irrespective of the manner in which they are levied.
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Z.Tlmmshauhcmgmdndum:ﬂmhmeaﬂu:ﬂhapmﬂmmmlhmﬁun
elements of income, inclnding taxes on gains from the alienation of movable or
immuovable property, mxeﬂnntheml_alnmmm.bnfwugesmmaﬁ:spaidhy
ﬂﬂﬂpﬂﬂs.uw&“mmmmpilﬂappﬁniaﬂﬂﬂ.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particula:

(a) in the case of Bthiopia
1 - tax on income from employment and related emoluments,
2 - tax on income from incorporated and unineorporated business inchuding
tax on income from agricultural activities and tax on income Tom real estate
ren;
3 - taxes on income derived from services rendered abroad;
4 - tax on dividend, royalty and chance winning;
5 - capital gains tax.

(hereinafter referred to as “Ethiopian tax™)

(b} in the case of Ialy:
1 - the personal income tax (limposta sul reddilo delle persone fische);
7 - the corporate incoms tax (Iimposta sul reddito delle persone giuridiche);
7 - the local income tax (I’ imposta locale sui redditi)

whether or not they are collected by withholding at sourec.

(bereinafter referred to as "Halian Tax").

4. This Convention shall also apply to.any identical or substantially similar taxes which
are imposed afler the date of signature of this Convention in addition to, or in place of,

the existing taxes, The competent authorities of the Contracting States shall notify each
other of any significent changs which have been made in their respective taxation laws,
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Chapter 11
i

Article 3

1. In this Convention, unless the context ofherwise requircs:

(#) the term “Fthiopia” means the Federal Demoeratic Republic of Ethiopia and,
when used in a geographical sepse, it means the national territory and any other
area which in accordance with international lew or the laws of Ethiopia is or may
be designated as an area in which Ethiopia exercises sovereign rights or its
jurisdiction;

{b) the term "Haly” means the Italian Republic and includes any area beyond the
territorial waters of Italy which, in socordance with the internation] laws and the
laws of ltaly conceming the exploration and exploitation of natoral resources,
may be designated as an area within which the rights of Ttaly, with respect to the
seabed and subsoil and natural regources, may be exercised,

(c) the terms "a Contracting State” and "the other Conftracting State " mean
Ethiopia or Italy, as the context requires;

(d) the term "person” includes an individual, a company and any other body of
PeTs0Ons; P

{€) the term "company” means any body corporate or any entity which1s treated
as a body corporate for tax purposes;

(f) the terms “"enterprise of a Contracting State™ and "enterprise of the other

e Conltracting State” mean respectively an coterprise carried on by a resident of a

Contracting ‘State and an enterprise canded on by a resident of the other
: Contracting State; e

g o B
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() the term "international raffic” means any fansport by a ship or mmmﬂ
operated by an enterprise which has its place of cffective munagement in a
Contracting State, ¢xcept when the ehip or aircraft is operated solely between
places in the other Contracting State;
{h) the term "nationals” means:

(i) =il individuals posse=sing the naticnality of a Contraching State,

{if) all legal persons, partnerships and gssociations deciving their slatus as
such from the laws in force in a2 Contracting Stale,

(i) the term "competeot authonty” means:
(i} in the case of Ethiopia, the Ministry of Fmance.
(ii} in the case of Italy, the Ministry of Finance.
2: As regards the application of this Convention by a Contracting State any lerm Dot
definead therein shall, unless the context otherwise reguires, have the meaning which it

has under the Jaws of that Conlracting State concerning the taxes to which the
Convention applies.

Article 4
RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the term “resident of a Coniracting State”
means gny person who, under the law of that State, 15 liable to tax therein by reason of
his domicile, residence, place of management, or any other criterion of a similar
mature,

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is u resident of both
Contracting States, then his status shall be determined as follows: :
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(a) he shell be deemed o be a resident of the Contracting State in which he has 8
permaneitt home available to lim. Hh:hmapﬂmmuﬂ}mﬂ:amunhhmhimm

_ _ hadu:nudmh:arﬁidmgfmsﬂmtrﬂnﬁng
Stﬂawﬁhud:iuhhiupasmﬂﬂndamnmﬂiﬂlﬁuﬁmﬂmdum (centre of vital
inferests);

{b‘jiflhacgnl;m:mgﬂmuinw}ﬂnhhehuhisnmﬂnnfﬂm]inlﬁcstsnmutbﬁ
i or if he has not @ hmm‘l:ﬂ::mﬁminemm
Contracling State, he si'mll-hnd.mnadlnb:arc_ﬁi:]eniufﬂm Contracting State in
whjnhhs:lmsm‘mb&h.mlnbﬂﬂﬂ;

(€) il he has an habitual abode in both Contracting States or in neither of them, he
uhallbedsmadtnbea[ﬁiﬁmtufﬂuﬂmnnuﬁngﬂmhﬂfwﬁdlh:i!a
national;

(d)if he is a aational of both Comtracting States or of neither of them, the

competent authorities of the Contracting Siates shall scttle the question by mutual
agreement.

3. Where by reason nﬁhﬂ;ru\'i&iﬂﬂﬂﬂfparmph 1, a person other than an individual
is a resident of both Contracting States, then it shall be desmed to be a resident of the
Siate in which its place of effective management is sitnated.

Article 3

PERMANENT ESTABLISHMENT

r 1. For the paposes of this Convention, the tenm " permanent

" means a

o fixed place of business in which the. business of the enterprise is wholly o partly

- carried on.
SE 2. The term "permancn! establishment” shall include especially:

40 - :
&8
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& {a) a place of management,
g (b} a branch;
= T » E.d,) a f“'ntm“
: () & warehouse;
gt 2 workshop; ]
pr k. : Eg}.mmtwamquunyuruﬂmplma[nmﬁmnfmtmﬂlms:
L P, (h} a fanm, plantation or other place where agricultural, forestry, plantation or
-dj-“;, 3 relnted activities are carried on, ! . -
i (i) a building site or construction, o assembly project which exists for more than ]
= pig (j) the provision of supervisory activities for more than six months on a building
&hf sile or construction or assembly projest.
T L
f' 3, The term "permanent establishment” shall not be deemed to include:
‘i ; ? (&) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or debivery of
e goods or merchandise belonging to the enterprise; _ A
-1 (b) the maintenance of a stock of Eu-u-:h&] m; Mwﬁ belonging to the
= enterprise solely for the purpose of storags, display or delivery, .
: r (¢) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
Al | enterprise solely for the purpose of processing by anothei enterprise,
A (d) the maintenance of a fixed place of busincss solely for the purpose of
¥l purchasing goods or merchandisa, or of collecting infosrmation, for the enterprse;
{1 |- (¢) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
advertising, for the supply of information, for scientific research, or for similar
! | 45 activities which have a preparatory or auxiliary character for the enterprise.
A
S 4. A person acting in a Contracting State on behalf of an entorprise of the other
% Contracting State - other than an agent of an independent status to whom paragraph 6
,..1_ amﬁu-ahauhdemdhbeapmmmmhihhmmtm&uﬁm-mmhﬂmd
& 2 a) be has, and habitually exercises in that Stale, an authonity to conclude contracts in
b= the name of the enterprise, unlcss his activities-are limited to the purchase of goods or
: ' merchandise for the enterprise, or . e
e
| |;__._
= :
.ﬂ"'— iBDE - R
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b) he has no such authority, but maintains in that first mentioned State a stock of goods

or merchandise belonging to that enterprise from which he regularly fulfile orders on
behalf of that enterprise. '

5) An insurance enterprise of a Contracting State shall be deemed to have a permancnt
establishment in the other Contracting State if it collects premiums in that otber Stale
or insures risks therein through an employee or through a representative whe 1s not an
agent of independent status within the meaning of paragraph 6 of this Article.

6. An enterprise of a Contrecting State shall not be deemed to bhave a permanent
establishment in the other Contracting State merely because it carries on business in
that other Siate through a broker, general commission agent or any other agent of an

i dent status, where such persons mre acting in the ordinary course of their

7. The fact that a company which is a resident of 8 Contracting Siate controls or is
controlled by a company which is & resident of the other Contracting State, or which
carries on business i that other State (whether through a permanent establishment or
ﬂm}h&ﬂ not of itself constitute sither company a permanent establishment of

e £ o) li.__'.l..!-lull:l!"i'"i: :
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Taxation of income
Article 6

INCOME FROM IMMOYABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of e Contracting Siaie from immovable property

(incloding income from agriculture or foresiry) situated in the other Contracting State
may be taxed in that other State,

2. The term "inmovable property” shall be defined in accordance with the law of the
Contracting State in which the property in question is simated. The term shall in any
case include property acoessory to immovable property, livestock and equipment used
in agricolture and foresiry, rights to which the provisions of general law respecting
landed property apply. Usufruct of immovable property and rights to variable or fixed
pavinents as consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits,
sources and other natural resources shall also be considered as "immovable property”.
Ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. ‘Ihiprmmmufpmaphl Mnﬂyhmdmﬂ&mﬂmﬁmﬂim.
lﬂtmg_urm:mmrudmufmmafmumahlnwm

4, The provisions of paragraphs | and 3 sl il apply to the income from

immovable property of an enterprise and to income from immovable property used for
the performance of independent personal services.

s - LALA - RN
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mlmihnuummiwmrﬂumbusﬁrmiuﬂumcmhﬁngﬁhmurﬂughn
permanent egtablishment situated thercin. If the enterprisc camries on business as
MﬁmmHMMmmmmmmhmsmmMMymm
of tham as is atiributable to that penmanent establishment. :

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Conlracting State
carries on business in the other Contracting State tlrough a permanent’ establishitent
ﬂmﬂdthmmmuwlhwhmmhﬂﬂﬁmmﬁﬂmmmet.
establishtnent the profits which it might be expected to make if it were a distinct end
separale enterprise engaged in the same or similar activities under the same or similar
conditions and dealing wholly independently with the enterprise of which it is @
permanent establishment. - :

Ay
e T e

-

3. In the determination of the profits of a permanent establishmpnt, there shall be
allowed as dedoction expenses which are incurred for the purposes of the permanent
cstablishment including executive and general sdministralive expenses so incurred,
whether in the State in which the permanent establishment is situated or elsewhere.

=
T
¥l
i.
1
;..

Aot

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to be
attributed to 2 penmansat establishment on the basis of an apportionment of the total
mﬂuﬁmmmimmmmhmzmmw
: Eanmmjngsmﬁmdd:m:inhgﬂwpmﬁutnbeﬂmdhrwnhmappmﬁmtﬂ
: maymmm.mmﬁmmmmm,mmm
the result shall be in accordance with the principles embodied in this Article.

5. No profits shall be sttributed to & permanent establishment by reason of the mere
mwmmmﬁmmww“mmdiufmﬂmmupﬁm

-LPEE - R
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6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits 1o be attributed to the
Munahhnhmﬂkhﬂﬂhcdﬂﬁmnﬂdhyﬂmmummudyﬂrbyyﬂrmlm

mer&n good and sulficient reason to the contrary.

7. Where profits inclede items of inoome which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected
by the provisions of this Article.

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits from the operation of ships or aircraft in international traffic shall be taxable

: ooly in the Contracting State in which the place of effective management of the

enferprise is situated.

2. If the place of effective management of a shipping enterprise is aboard a ship, then it

shall be deemed to be situated in the Contracting State in which the home harbour of
the ship is simated or, lfﬂmtmmmdlhmuhﬂm: in the Contracting State of
wmnhﬂmnpcmmrnfﬂ:nsthuamuiﬂi

3, T&pm*mmuufmhlﬁnﬂﬂsnupplytnpmﬂmdmwdﬁ'mﬂm
participation in a pool, nhulhmmmmhmmummmﬂﬂpﬂnmgw

Articlo 9
ASSOCIATED ENTERPRISES
1. Whera

[:]mmﬂamwﬂm;pw&mﬂjukhdimﬂiyh!h
Wmﬂlﬁﬂlﬂlﬂ'mﬂnﬁ_tﬂtﬂfﬂmuﬂmﬂmmﬁngﬂm.

i - LPZ0, - BW
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or

(b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or
capital of sn enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other

and in cither case conditions are made or imposed between the two enterprises in their

commercial or financial relations which differ from those which would be made -

between independent enterprises, then any profits which would, but for thosa

-conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those condjtions,

have not so accived, may be included in the profits of that enterprise and taxed
2. Where & Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State -and
taxes sccordingly- profits on which an enterprise of the other Contracting State has
been charged to tax in that other State and the profits so included are profits which
would bave been accrued to the enterprises of the first mentioned State if the
conditinons made betweén the two enterprises had been those which would have been
made between independent enterprises, then that other State shall make an appropnate
adjustment to the ammmt of the tax charged therein on those profits. Any such
adjostment shall be made only in accordance with the mutual agreement procedure
provided for by Article 25 of this Convention and by paragraph 4 of the Additional
Protocol. .

Article 10
DIVIDENDS

I-Mmmw:m“ﬁuhisamﬂam&ammurﬁim
of the other Contracting State may be texed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is 2 resident, and sccording to the laws of that State,

21404 *97 15:43 TX/BX NO.9407 P.013
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but if the rooipient is the beneficial owner of the dividends the tax so charged. sball not

excoed 10 per cent of the gross amount of the dividends, :

‘Ih&:nm;utmtnﬂ:unuﬂ an:tDmhmﬁngSﬂl&sdnﬂbymuhm]agaauElmtﬂu
the mode of application of this limitation. ' T

Tﬂapuumhahlllmlhfﬁuuihumnﬁnnuf_ﬂmmminmmufﬂmiimﬁls ot
of which the dividends are paid.

3. The term "dividends" as used in this Article means income from shares, "jouissance”
shares or "jouissance” rights, mining shares, founders’ shares or other rights, not being
debt-claims, Wﬁhﬂsﬂm.ﬂﬂmmmmmlﬂm
whi:hhmhthﬂdtnlhumm:ﬂnﬂﬂﬁhﬂtﬂﬂiumm-ﬂmbrﬂu
taxation laws of the State of which the company making the distribation is & resident.

4.Ihnpmw.-iainmnipuragmpm 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the

dividends, being @ resident of a Coniracting State, carries on business in the other
Contracting State of which the company paying the dividends is a regident,thiough a
permanent establishment situated therein or performs in that other State in

personal services from a fixed base situated therein and the holding in respéetof which
the dividends are paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixad base. In such a case the dividends are taxable in that other Coniracting State
according to its own law, ' : -

© 5, Where a company which is a resident of a Contracting State, derives profits or

income from the other Contracting State that other State may not impose-any ax on
mmﬁmmﬂwmuw.m:ﬂmﬁ:mmmmﬁmﬁmmmmn
resident of that other State or insofar as the holding in respect of which the dividends
are paid iz effectively connected with 8 permanent establishment. or a fixed base
situated in that other State, nor subject the company’s undistributed profits.to a tax on
the ve undistributed profits, cven if the dividends paid or the undistributed
profits consist wholly or partly of profits or income arising in such other State.

=
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Article 11
m_

.l.mmﬂmﬁmhnﬂmcﬁﬂimmdpﬁﬁﬁJﬂmﬂdﬂﬂufﬂm other Contracting -
Sitate may be taxed i that other State.

E.M,mdemh:mmumCaMnﬁthﬁﬁiihnﬁﬁm
and sccording to the law of that Mhuiifthauﬁpiﬂhth:hmuﬁﬁalwﬁnfﬁa
{nlmﬂt,ﬂimumclurgnddmﬂmtmﬂed lﬂpﬂ'mtnfﬂngrm'amduntﬂfme :
i:ﬂ;um‘rhammpdmtmmuri&uhnhu Conlracting States shall by mutaal agreement
settle the mode of application of this lmitation. :

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting
State shall be exempt from tax in that State i

a]lhﬂpuyurnfﬂ:ﬂiﬂmtilﬁnﬁﬂmafﬁmtﬂmcﬂﬂgﬂlmcwﬂhﬂ
authority thereofor - _
b) the interest ispnidlnthnﬁuuemmmlufﬁmnmwcminﬂiagsmEﬂﬂmﬂ
ity thereof or any =sgency or instrumentali ity -(including a financial
mmmmmﬂwamwmmmcmmmmnrMalumnﬂw
thereok; or -
ﬂ}hﬂﬂ!ﬂhm&dmwmmwimmmﬂULMﬂhEtw
Wm}h:ﬂaﬁmtﬂl&nﬂnﬂ:hmpﬁmﬂmnfmwmﬁd
between the Governments of the Contracting States. £ ;

- ot cmnringlﬁghihpmﬁdpﬁulnpmﬁu, and debi-claims of every kind as well as all.
_uﬂﬁmmamhﬁhhdmhmﬁnmmluﬂ_wmuﬂﬁmhwuﬂhn State in
_ which the income arises. ? -

'5-nnmﬂml.:mammwﬁmmdﬂ'mufﬁ' o
_ intorest, being & resident of & Contracting Sl:atr...mnaumlmﬂnm in the otlier

I .
gl s
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4 jti i i shall by mutual
mﬂm,mmﬂm&_mpmmm
mﬂmﬂ:ﬂﬂmﬂﬂanMJtﬁm}mWnn.

3. The ferm “royaltics™ as used in this Articls means nayments nfan}r-szmd rwl:umﬂ

n:l: a consitesaron for the use of, or e GE2 0 Ve, ToY sopyriall of sy, g@_ﬂ_n f-'.

scientific work-mstuding cinsmacs i Dims age! Bhms o1 sapen o cadic 00 ARl
adcasting, ric, e moited. plan, soo=er DGudes DF GlCR0,

bro ing, sy patent, rade mark, == es aen..-:}..u_ull.r._.. cooes Latusibase

ar for the use of, or the feht to wse, industnal, mmm&_mm}nr :nnul::hﬁc equipmen:, &

for information concerning iodisuizl, commercial or scientific expenience.

: paragr 1 =ad 2 shaii =0t apply if ihe bezeficial owner of the
:uyuﬁ,mfri&m |:|lfll:ll:-'i Contracticg State, caries on business wi e other
Contracting State in which the royalties arise through & permancnut cetablishment
ﬁmdmh.mw&mhlmmsmmmdmml_mmt
ﬂlﬂdhlﬂsilunlﬂﬂﬂﬁrﬂiﬂ.Iﬂﬂﬂlﬁﬁlﬁtﬂ]ﬂmmmtnfwhmhlhumﬂhﬂ
are paid is effectively connected with such permanent Htah?almmtnflﬁadlhm.lln
nunhanmﬂmruyalﬂummﬂemthnrnmumumgsme according 1o is
own law.

_ Royalties shall be deemed to arise in a Contracling State when the payst is that
;ﬂhiﬁyﬁlﬂapﬂﬁﬁﬂﬁlﬂmjﬂiﬂllﬂw subdivision, & local authority u_rarr.aldmluf
that State. Where, however, the person paying the rovalties, whether Le is Frtsi:l:nmf
a Contracting State or not, has in a Contracting State nwum_wm;
fixed base in connection with which the Jiability to pay the royalties was incurred, an

: : i then such
such rovalties are borne by such permanent establishment or fixed base,
mﬁdﬂﬂaﬂb&&mﬂtﬂﬁuhh&ﬂnmwﬂ&&ngmuﬂgﬂh@ﬂ.

fixed base is situated.

.6... Where, by reason of & special relationship between the payer and the beneficial

muubﬂﬂhﬂuf_nmmdmm:'mpﬂmmammtnfmnmwlﬂu.

'hm;rerMWm,ﬁwwhmdmmmhﬂwmpﬂd,n#d&ﬂm

amnmuwliﬂhwﬂu}dhawbunagmadmhrth:payﬂmdﬂmhmnﬁﬁalwin

;mmm&mmmmmm;ﬂmmmmmlymym the

| remanm
last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shal
taxable according to the Jaw of each Contracting State, dus regard being had to the
other provisions of this Convention.

@o17

LR P
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Article 13
CAPITAL GAINS

1. Ciains from the alienation of immovable propedty, as defined in paragraph 2 of
Article 6, may be taxed in the Contracting State iuwhichaunhpmpmyusimnud_

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business proparty
af a pérmanent esiablishment which an enterprise of & Contracting State has m the
other Contracting State or of movable property pertaining to & fized base available to a
rﬁiﬂ:ntnfaﬂmﬂu:ﬁng&ht:h:th:utﬁﬂﬂmhﬂ:ﬁﬂgﬂtﬂtfmmuwuf
pufurm‘mgﬁdeprndarnpuimﬂmmduﬂngm:h gnimﬂnmmeaﬁmﬂnnuf
such a permanent establishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed
base, may be taxed in that other State.

3. Gains from the alienation of ships or aireraft operated in international traffic or
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft shall be taxable
only in the Contracting State in which the place of effective managemeot of the
enterprise is situated.

4. (ains from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs 1,
Zafl;:n.’:lt.uhallh-:tm!:_il! only in the Contracting State of which the alienator is a
resideat,

5. The provisions of paragraph 4 of this ‘Article shall not affect the right of Contracting
Smamlaﬂ&mnrdingtuhsmhwatmﬁnnlpiulgaﬁﬂﬂ'nmﬂm alienation of any
property derived by an individual who is a resident of the other Contracting Stale and
has been resident of the first mentioned Contracting State &t any time during the ten
years immodiately preceding the alienation of the property.

“LPER . PR
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1. Income derived by a resident of a Conlracting State in respect of professional
services or other independent activities of a similar character shall be taxable only in
that State unless: T

4) he hes g fixed base regularly nuﬁlabhmhhhmuumﬁcmﬁngsm_:
for the purposes of performing his activities, in which case so much of the
income may be taxed in that other, State as is attributable to that fixed base; or :

b} he is present in the other Contracting State for the purpose of performing his
nctivities for a period exceeding in the agpregate 183 days in the calendar year
concerned, in which case so much of the income may be taxed in that other
Stale &= is atiributable to the activities performed in that other State.

2. The term "professions! services” includes, especially, independent scientific,
literary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent activities
of physiciane, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19 and 20 salaries, wages and other
t&nﬂumﬂmﬁmdniwdhylru{dmtufnﬂmhm&ugﬂuuhmpmlufm
employment shall be taxable only in that State unless the employment i¢ exercized in
the other Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration as 15
decived therefrom may be taxed in that other State. '

-

-JIFL._.“ . - - B .:-... ..'_ fr . thih
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2. Notwithstandin 'guupmviaiuusﬂfpua;riphl_mmmnnﬁmduﬂﬂhyurﬂid_ml
of a Contracting State in respect of an employment nmmdm the other Contracting
State shall be taxable oaly in the first-mentioned State if:

. (&) the recipient is present in the other Statc farapt:_rlndnrpurinds not exceeding
in the aggregate IBBdnyahmymhmmnnthpmudwmmnﬁngurmﬁugm
the fiscal year concerned, and

{b) the remuneration is paid by, or on behall of, an employer who is not a resident
of the other State, and

[n]lhammumraﬁnuisumtﬂm:byapcrmanmtcﬂnhﬁshnmiﬂrnﬂxnd base
which the employer has in the other State.

3, Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remmeration derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aircrafl in infemational Infﬁn
may be taxed in the Contracting State in which the place of effective manageament of
the enterprise is situated.

Article 16

DIRECTORS' FEES

Directors' foes and other similar payments derived by a resident of a Contraoting State
iﬂﬁic@l&u:mﬂiﬂnﬂh&ﬂuﬂﬂﬂﬁmﬂsd’amwﬂmlmﬂdﬂ
of the other Contracting State may be taxed in that other State.

-lnz& P
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Article 17
ARTISTS AND SPORTSMEN

l.bhwﬁhmﬂingm:mdﬁnmafﬁ:ﬁehlﬁmﬂﬂ.Mduiwdhyamﬂﬂﬂ
of a Contracting State as an cniertainer, such as 8 theatre, motion picture, radio or

Eﬂlﬂﬁﬂuﬂﬂﬁﬂ,ﬁ!umﬁﬁmmﬂamﬁmﬁﬂmﬂ actvities as such
 exgrcised in the other Contracting State, méay be taxed in that other State.

2. Where income lumnpwtnt'peuumlmiﬁﬁuumimdhy an entertainer or o

mmamwumimummmmmmwmm'hﬁmif
but to uid!lﬂfpﬂmﬂ,thmincmmy.miﬂwmdhgthﬂprmiﬁumﬂfmﬁdﬁ 7.
14md'l'S,b:tuﬂdhlﬂl:ﬂﬂﬂmdiﬂg&lﬂtﬁhnﬁchﬂﬁmﬁﬂﬁﬂnfﬂmmmﬂﬂinﬂm

Axticle 18

EENSIONS

..].Eﬁmmmmﬂpwﬂﬂhﬁdﬂlﬂ,ﬁmﬂsmﬂmsm

munuaﬂmpnldmumﬂﬂnfa[hﬂwﬁngﬂtmhmideuﬁmn{mst
nmplnymushaubnmahkmlrinﬂmslﬂn._ '

E.Hnruidmtnfacmtaﬂhaﬂmuhnmmmamﬂfﬂmnmm
Emwmm;mmimbymhrﬂdmmmnmﬁmnfﬁsmﬁummtmm
Enﬁ-mﬂuﬁuﬂﬁtﬂaummpwmh{indﬁmﬁﬂ]uﬁuﬂulwm
payments shall be unhltmlyh_lhtﬁ:ﬂmmﬂuuﬂ{:mmtthm. In this

21704 '97 15:43 TX/EX NO.9407 F.021
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paragraph, the expression “severance paymenls (indemnities)" includes any paymenl
mmde in consequence of the termination of any office or employment of a persan

" Article 19
GOVERNMENT SERVICE

L a]Rmunuaﬂd:,aﬂurﬂm;wﬂmpaidhyaﬂumnﬁnnSmama political or
administrative subdivision of a local sutherity thereof to any individual in respect of
services rendered fo that State or subdivision or authority shall be taxable only in

b) However, such remuncration shall ba taxsble only in the other Contracting, State
if the services are rendered in that State and the individual is a resident of that State,
whio:

(i} is a national of that Stats, or

(i) did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

2. a) Any pension paid by, or out of funds created by, & Contracting State or a political

' or administrative subdivision or a local authority thereof to any indivithial in respéct
of services rendered to that State ar subdivision or euthority shall be taxable only in
that State.

) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State if the
individual is a nationat of and a resident of that State.

E.T'hnjn-r;viaim:ufﬁsﬁc.lu 1S, 16 and 18 shall apply to remunerations or pensions in

- respect of services rendered in conpection with business carried on by one of the
Contracting State or & political or administrative subdivision or a local authority
thereof. ;

21704 "97 15:43 TK/RE NO.9407 F.022 F
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teaching or research.

4 This Article shall not apply t0 innmﬁumumrd:ifmnhmwchismdnhkm
mthumgubucmterﬂthulpﬁmmlyfurth:pmwmﬁtufu specific person or

PETSONS.
Article 21
STUDENTS

Payments which 8 student or business apprentice who 1s or was immediately before
visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present

in the first-mentioned Contracting State solely for the purpose of his education or

training receives for the purpose of his maintenance, education or training shall not be
taxed in that State, provided that such payments arise from sources outside that State.

Article 22

OTHER INCOME

.l.lmmdhmnﬂarﬂiﬂmtnflmm.wm m}tdmllw:ﬂl .

in the foregoing Articles of this Couvention ghall be taxable only in that Siate.

2 LPZ. S -
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uﬂnnnﬂimm.lﬂmhm,ﬂmmmﬂthepam_shdlmmﬂnhﬁahh
MMNthnfnamcmmum, ing State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

; - : . . .
4. Motwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, items of ncotne ufnrmdm_
of a Contracting State not dealt ﬁmmmWEMnfm&nmm and
grising in the other Contracting State may also be taxed in that other State.

Chapter IV
METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

| . e

1.Ithwmmmmmmmmmmmmm-

paragraphs of this Article.

ShRFHE . A
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2. In the case of Italy:

If a resident of Italy owng items of income which are taxable in Ethiopia, Imly, in
determining its income taxes specified in Article 2 of this Convention, may inclode

specific provisions of this Convention otherwise provide,

In such & case, ltaly shall deduct from (he taxes so calculated the income tax paid in
Ethiopia but in an amownt not exceeding that proportion of the aforesaid Ttalian tax
which such items of income bear to the entire income,

However, no deduction will be granted if the item of income is subjected in Ialy to
& final withholding tax by request of the recipient of the said income in accordance
with the Italian law,

3. In the case of Ethiopia:

Tax payable under the laws of Italy and in accordance with this Convention,

whether dircctly or by deduction, in respect of income from sources withiin Téaly

shall be allowed as a credit against eny Ethiopian tax payable in respect of that

income, provided that such credit shall not exceed the Ethiopian tax, computed

?;lfﬂr: allowing any such credit, which is appropriste 1o the income derived from
V.

4. For the purposes of the paragraphs 2 and 3 of this Asticle, where a tax on business
profits, dividends, interests or royalties arising in a Contracting State is exempted or
reduced for a limited period of time in accordance with the laws and regulations of that
State, such a tax which has been exempted or reduced shall be deemed to have been
paid at an amount not exceeding:

a) 30 per cent of business profits referred to under Arlicle 7;

b} 10 per cent of the gross amount of the dividends and interests referred to under

Articles 10 and 11;

¢} 20 per cent of the gross amount of the royalties referred to under Article 12.

-

riFELE - Y
|
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Arbnis 15

HON-DISCRIMINAFION

|. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State
to any taxation or any requirement -connected therewith which is other or more £
burdensome than the taxation and connected requirements to which nationals of that
other State in the same circumstances are or may be subjected. This provision shall,
notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to persons who are not
resident= of one or both of the Contracting States.

2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of & Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that other
Statc than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same
activities. .

This provision shall not be construed as obliging a Contracting $tate to grant to
residents of the other Contracting State any personal allowances, relisfs and reductions
for taxation pwposes on accourit of civil status or family responsibilitics which it
prants to its own residents, _

] 3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 7 of Article 11,
2 e or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and otber disburssments paid by

an cnterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall,
for the purpose of detcrmining the taxable profits of such enterprise, be deductible
under the same conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned
State. =

kbl Rl 2

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or
controlled, directly or indirectly, by ome or more residents of the other Contiacting

s B SRR et

Bl

w] EEE T
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State, shall not be subjectad in the first-mentioned Contracting State (o any taxation or
any requirement connected therewith which is other or more burdensame than the
taxption and cotinected requiremeiits to which other similar enterprises of that first-
meniioned State are or may be subljected.

5. The provisions of this Arficle shall, notwithstanding the previsions of Afticle 2,
apply to taxes of every kind and deseription. -

6. However, the provisions mentioned in the previous paragraphs of this Article will
not limit the application of the domestic provigions for the prevestion of the fiscal
evasion and fax avoidance, This provision shall in any case inglude the limitations of
the deduction of expenses and other negative elements deriving from transsctions
between enterprises of a Contracting State and emierprises siluated in the other

Contracting State,

Article 25

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

I. Where a person considers that the actions of ane or both of the Contracting States
result or will result for him in taxation not in accordaince with the provisions of this

the Contracling State of which be is 1 pationai, The case must be presented within
two years from the first notification of the getion resuling in taxation not in
accordance with lhnpmvisju.nirufthaﬂmvmﬁm

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears 1o it 1o be justified
and if it is not itzelf able to mﬁwatﬂanﬁsﬁntmymtutiun. to resolve the case by
mutual agreement with the competent authority of the other Contracting State, with &
ﬁrwtat&emﬁdnm:nfh:mﬁnnnmm accordatice with the Convention.

21704 tQ7 15:43 TE/RE NO. 9407 P.O27
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3. The competent authorities of the Stales shall endeavour to resolve by
mi{ual agrammtmdiﬂinulﬁﬂurdmhhmﬁugmtnﬂnhﬂmmﬂmm
application of the Convention.

mhangenfupiniun;. mmﬁmhnug-m:yhhplmthrmm:ﬂmmjnn consisting -
of representatives of the competent authorities of the Contracting States.

Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the Contracting States shall exclenge such infonnation
as is necessary fnrwryiugnullbepmﬁnmuﬂhfx%vmﬁmnrnfﬂm domestc
laws of the Contracting States concerning taxes covered by this Convention insofar as
the taxation thereunder is not coutrary 1o the Convention as well as to preveat fscal
nmslcrn The exchange of information is not restricled by Article 1, Any information

persons or euthorities shall use the information only for such purposes, They may
disclose the information in public courl proceedings or in judicial decisions.

E.Inunnmsh:ﬂthcﬂm-isinmﬂfparnyﬂphl be construcd 50 as to impose on a
Cunh‘nﬂhngﬂtat:stheﬂbblfgnhﬂn ; .

(8) to carry out administrative measures at ﬂnm with the laws or the
: ini 'wpnmtimafﬂntmﬂfﬂmnﬂm‘ﬂnnﬂ‘nﬂhgﬂfm; = T

R - imz . my
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(b) to supply information which is not cbtainable under the Jaws or in the nonmal
course of the administration of that or of the other Contracting State; i

{c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial,
wmmhlmpmmmmﬂummmurhﬁrmummdhdm
of which would be contrary to public policy (ordre public).

Article 27

Mothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of diplomatic agents or
consular officers under the general rules of international law or under the provisions of

special agreements
Article 28

REFUNDS

ithr R -8

T R T

1. Taxas withheld at the source in a Contracting State will be refunded by request of
ﬂlﬂtﬂ?ppﬂj‘ﬂrifi_hﬂﬂghitﬂﬂﬂﬂﬂtthﬁﬂﬂiﬂm ia affected by the provisions of this
Convention.

" Claims for refund, that shall be produced within the time Limit fixed by the law of
the Conlracting State which is obliged to carry out the refund, shall be accompanied by
an official certificate of the Contracting State of which the taxpayer.is a resident
_mﬂbmmmﬂmmmmwummn entitled to the application
of the allowances provided for by this Convention.

T

AT A
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: ; thall not prevent the
competent Authorities of the g States from the camying oul, by ruinal
wﬂfuﬂﬁwnmﬁttﬁnwphﬁuﬁmuﬂh:hm:ﬂtgmwmdw'mﬂ'iiu

I

: Cicster VI
Final Provisious
-7'-: Article 29

ar
i M e
§ I. This Eﬁﬁﬁﬂﬂﬁﬂﬂ.;hnﬂ be ratified and the jus ; i
I{ exchanged at Addis Ababa as soon s ible. truments of ratifieation shall be
i i
]

I.T'h#ﬂmwn&mﬂrnﬂemahﬂnfhmmumdunnfmﬁ .
ratification and its provisions shall have effect: exchange of instruments of

‘{a}hmspurufta:mwfﬂmcldﬂtmm 0 amounts derived on or afier the date of

the signature of this Convention;
'!‘ {b]inraspeuufnﬂmmﬂanqinm,mmﬂhﬂrgmh]uﬁ:r laxable od
i{ hﬁmingm&ﬂﬂmﬂ&dﬂaﬂmmurmmmﬁ e

E-Eﬂaimsﬁneﬂmdnrnmdiuuiuinginmutdm:withihiaﬂm 100 i fﬁpﬁ-

au:.[ta.-:lp:}rnﬁlluhymcﬁﬂs ufanhnnfthaﬂmuacﬁngmmmpu:nfmm
' which is mhg-eurrtutgx nudmﬂ'ﬁchﬂﬁaﬂm‘mﬁnnappﬁnhﬂnmﬂmmﬁﬂl

m!nfthmﬂ.m:}!ﬁmd“:hiuhmduiwdh:ﬂ:relhsmpyhmfnm:nfﬂﬁs
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TERMINATION )

This Convention shall remein in force until terminated by one of the Contracting
States. Either Contracting State may terminste the Convention, through diplomatic
channels, by giving notice of termination at least six months before the end of any
calendar year afler the period of five years from the date on which the Conovention
enters into force. In such event, the Convention shall cease 1o have effect:

[e |_1_}'.?.-::'"|'I=_1’:?" '-;l'-"'ﬁ'i’ﬁl

e ek g —— ]

; 1‘."':':'

il

a) in respect of taxes withheld at source, to amounts derived on or afier the date
on which the notice is given;

b} in respect of other taxes on income, to taxes chargeable for any taxable period
beginning on or after the date on which the notice is given,

g

IN WITNESS THEREQF THE UNDERSIGNED HAVE SIGNED THIS
EK]H\?E'ITIDH

Daone m duplicate at Rome, the  eighth day of April 1997, mr.b::ﬁnﬂwhmdl:ulm
langunages, both texts being equally authoritative. o

For the Government of the
Iimlian Republic

2

o URES. - Y
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residents;

to the Convention between the Govenument of the ltalien Republic .and.the . . .
of

Government of the Federal Demooratic Republic of Eildopia for the avoidance
double taxation with respect to taxes on incoms and the prevention of fisoal evasion.

At the signing of the Convention concluded today between the Government of 'Lhi'-
Italian Republic and the Government of the Federal Democralic Republie of Hihiopis
for the avoidence of double taxation with respect to taxes on income and the
prevention of fiscal evasion, the undersipned bave agreed uvpon the following
additiongl provistons which shall form an integral part of the said Convention.

It iz understood that:

1. With reference to paragraph 3 of Article 7, the term "expenses which are inéurred
for the purposss of the permansnt establishment™ means the expenses direetly
connected with the activity of the permanent establishment.

2. With reference to Article B, mﬁﬁmthtnpﬁmmmnmﬂntﬂinufﬂupﬁ
urnirulﬂlhllmhﬂu

(a) profits derived from the rental on a bare boat basis of shipa or airoraft used n
iernasbional traffic,

(b} profits derived fiom. the use or remtal of coplainers if such profits are
m}:hﬂnlhﬂ:uuﬂ:ﬂp{uﬁhﬁ‘nmﬂﬂﬁﬁnhmufﬂﬁpﬁﬁlﬂfﬂiﬂm
international traffic.

3. With reference to paragraph 2 of Article 12, Emﬂﬂummmﬁﬂthiuﬁﬂ,inﬂﬂ'
Convention concluded with other OECD countries after the date of the signature of
this Convention, wonld agree to a lower rate than 20 per cent on gross amount of
mﬂmﬂﬂmpuwﬂlwhmnﬂnﬂyapﬂyﬂml@mnﬁmmﬂﬂuﬂnﬂmhﬂhm

'

=LFT S - FYW
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m&ﬂtmﬂypﬁurtnﬂmfhﬂldﬂuﬁnmiﬂnﬁfnmhm.lthﬁrﬂmrmdﬂﬂnﬂﬂﬂut
the preceding sentence means that invoking the mutual agreement procedure does not .
relicye the taxpayer of the obligation to initiate the procedure of domestic law for
solving tax dispules.

IN WITHESS THEREQF the undersigned have signed this Additional Protocol.
} Done in duplicate at Rome the cighth day of April 1997, in the English and Italian
languages, both texis being equally authoritative.
i
For the Governmenl of the For the Government of the
Italian Republic Federal atic Republic
N ' thiopia
Cprr
|[
LI
[
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WGHEEMENT ON CULTURAL CO-OPERATION BETWEEN
TEE TTALIAN REPUELIC

AND
THE FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLTC OF ETHIOPIA

The Government of che Italian Republic and the Goverwtment 2f the Federal
Democratic Republ:c of Ethiopia, desiraus =n strangthen ®=he friendly
relations between the twn Countries and ts prosote thelr mutual knowledge and
understanding through the development o cultursl relations, hawg aqgresed on
the following: ;

It. 1 - The present Agrapmant has +thea PUrpmsa Lo promote and realizs
BeTivities aimad ae improving the knowledge of the respective  oultural
heritage as well as cha =2=Cperatlicon Catwoen the rwa Lountries in the fialds
of education, Arts and sciances,

Art. Z = The two Parties will fawous the development of the academic co=
Sparation hetweaen the twe Lountries, through the gtrecgthening of
interunivergitied ajreamants, the exchange af Professors and resgarchers, the
satting up of Joint ressarchas of commen interest and the organization of
seminars and sympeosia. They will inform each Other on the interyniversiriams
undertakings concluded or to be cencluded in order to assurs *he fallow up of
the purpasas of the pressne hgreemant,

Art., 3 = Each af =he Contracting Parties will Bncourage the funetioning
¢! sducational and cultural Institutions of the sther Party Qpacating on itg
awn tarritory, and the Eo%sinle creation, undgr separate Agreemsncs, =f g
such institutions in both Countries. Tho abova menticnad institutions will Bam
granted customs ard other dutigs Facilities, in order to favaur their
functioning and the activity of their sta®f mesmbers. Withim this frasework
the functioning of =he Italian Scheols and of the Italian Cultursl Tnatituts
in Addis Ababa, as well as the establishsent of gimilar Ethigpian
ingtitutions in ITaly will hg encouzraged. The Italianm Culetural Institute will
Promote teaching, training activities ard the premgticn of Italian publishing
avalling itzelf alsc of loeal aggociations and bodies,

The absve mant:cned activities will pe conducted in compliance with the
laws and regulations of the Country in which the institutions cparate.

Art. 4 - The Contracting Parties undertake to study the formalitias and
conditions for the eguivalencs of the degrees and diplomas awarded by the
aducational institutions of any type, grade and level of the athar Countes,

Art. 5 - Eack Contracting Farty will promote initiarives aimed at
daveloping the knowledge, the spreading and the Teaching of the language,
literature civilizatisn and most typical cultural traditions of tha other
Countsry in its own universitiss and in the other institutions of higher
education, through the functicning of courses, lectorates and chairs.

Art. 6 - Tha twe Parties will promote the mutual knowledge of their
fducational systems through the exchange of Experts, amnd will start contactg
between the respective Admnistrations in opder tc organize exchasges of
Teachers and classas.

Art. 7 = The twe Parties will grant scholarshipe  to students and
graduates of the orcher Country for stedias and IﬁggaF:hﬂﬂ _both at
univarsitary and pestuniversitary level, taking into consideration those
granted in the framework of the development cooperation programtes Delween
tha two Countries. The twe Parcies will favour the training of Itallanists
and Ethigplanists cf tha two Countries for teaching In  the TeNpRCtive
Universities and educational ingtitwtions. e
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Art. & = The tws Parties will co-oparate in arder to aveid any illicte
import, export and rransfaer of works of art and of other cultural Properties,
and to promote the axchange of cultural and historical properties leste or
illegally transfar—ad within the territories pf the Ennttacting Partias,

Art. 9 - The two Parties will encourage in Particular the collaboration
in the sgctors of music, dance, also popular, theatre and cinema through the
éxchange of artisty and Ehrough the mutual rarticipation to fastivals, movies
SNOWS &nd other important events. They will moracvar #xchange exhibitiong of
adequate lave] FEpresenting the cultural and artvisties heritage of aach
Countxzy,

ArT. 10 = The *wo Parties will Ffawvour tha E-l::--'_'-pq;a::mn in tha Figlds o
Archaeology, Paleontelagy, enthropology, ' csngervation and restoration of
cultural proparties, also through exchanges of information gnd BXperiancg,
#iz0 in joint agreement, i that be the casa, with other countries and
lnternaticnal grganigatians. Te this and theay will facilisata the activirips
or The missisns of onpe Contracting Farty cperating ia tha territory of the
eithar Party

Art. 1l = The two Parcigs will encourage tha do9-Operation batween
archives and librarigs of the two Countrles, through the exchange of materia]
and experrts.

Art. 12 - Tha two Partias will promata tha axchange of information on
political, econsmics, cultural and social agpects of tha twa Counzrias, alas
through visits of parsonalities from media and ecultursl Sectors

ATt. 13 - The two Partias will encourage the exchnange af information and
GxXperiences in the sactars of =port amd youth,

ATE. "14 - The two Parties will Promote contacts and ecellaboratien
Latween thelir respective rédico-television organirar:sng.

Art, 15 - In gcrder tao implamant tRis Agreement, rthe two Partigg have
decidad <tTo creave a Joint Commission with the tasgk of exarmining tha
development in the fiald of cultural co-speration and of finalizing
pluriennal axecutirg Programmes. The Cosmiszien will meet alternmatively in
the Capitals of the two Countries.

Art. 16 = Thig Agreement will be Tatified after +the legqal and
constitutional formalities will be completed i each Country, and it will
enter into force altar 60 days from the exchange of the ratificaticn letters,
which will be done in Addis Ababa.

Art. 17 - This Agreamssr shall remaln valid for an enlimited period,
Each Party could donounce it at any moment through diplomatie channels. Sueh
a denounce will be valid after six months from its potification to the other
Contracting Party and will not affect the implemantation of the ongoing
Pidyemmma agiwed Juelduy Lhe Jdusallog of tliw Agresmenc, uniess Doth Fartlas

Will decide diffarently.
In Hitnlnl thareaf, tha undarsigned have signed this Agreement,

Pone in Rome on April the Btk 1997 in two originals im the I[talian and
English languages, both taxte being equally authenzie,

POR THE GOVERNMENT OF
THE, ITALIAN REPUBLIC i

£




EXCHANGE OF LETTERS CONCERNING
THE ITALIAN SCHOOLS [N ETHIOPIA

In conformity with Article 3 of the Cultural Cooperation Agreement
between the Government of [talian Republic and the Government of the
Federal Democratic Republic of Ethiopia signed in Rome on & April 1997
and with at 1.6 of the Executive Programme for Cultural Cooperation

signed in Rome on November 18", 2004, the operating conditions of the
[talian Schools in:Ethiopia should be as follows:

.

2,

3.

4,

b

The lwalian Schools in  Ethiopia shall provide pre-primary
(Kindergarten), Elementary and Secondary education (scientific,

commercial and technical). The secondary classes are divided. into
Lower and Upper classes.

The curricula of the above mentioned schools shall take into
consideratibn the requirements of the Ethiopian curriculum, with
particular reference to the teaching of the official and international
languages, namely Ambaric and English, In particular, from the first
year of schooling the teaching of Ambharic langusge shall be
compulsory for all pupils of Ethiopian nationality. Such courses shall
be given in accordance with the curricula of the Ethiopian Ministry of
Eduecation.. Furthermore, the teaching of Ethiopian History amd
Geography shall be compulsory for all pupils, both Ethiopian and
foraign, et all levels of secondary school.

The Italian Schools shall facilitate all the conditions and provide
materials which are necessary for students who wish to appear for the
‘Fthiopian National Examinations atl the end of primary and general
cdacation levels,

‘Studenis who complete their secondary education in the [talian State
Schoo! and thus pass the Iialian Final State Exam could apply for
higher education in Ethiopian universities and colleges,

The ltalian Schools shall be financed and run by the Italian
Government, which appoints the head-teacher, teachers and
administrative personnel. The Ministry of Education ‘shall grant
approval to the head-teachers, teachers and other foreign personnel
before their arrival in Ethiopia.

The ltahan Government shall bear the salary of the:head-teachers,

teaching staff and administrative personnel, as well as the cost of

books, inplements, and maintenance of the school.
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7. The teachers, school managers and Italian clerical staff appointed by
the Italian Government are exempt from Ethiopian taxes on all service
allowances and indemnities paid by the Italian Government. They alsq
are exernpted, during the first six months afier their armival in
Ethiopia, of all customs duties or import duties payable on all their
personal effects, including & vehicle. All such duty-free privileges
shail be governed by the rules, regulations and procedures prevailing
in the country,

8. The ltalian Schools shall be opened to all Ethiopian students wishing
to attend:them. Scholarships, consisting in partial or total exemption
from paying the school fee, will be granted to Ethiopian students on
the basigof need and merit, The School Board, which includes at
least ‘one representative of the Ethiopian parents, shall select
scholarship winners.

9. The proportion of Ethiopian Students in the Italian School shall not be
less than 50 % of the total enrolment,

10. MOE shall be responsible for undertaking all the formalities
necessary for obtaining entry and exit visas, and residence and work
permiis for teachers and other foreign staff approved by the Ministry
of Education, with the exception of meeting any of the expenditures

11.Tie Italian sehiool shall have the Tight to linport duty-itee bogks,
exercise Gooks, school implements, equipment and furniture.

12.The Ttalian Schools shall promote in their teaching program a genuine
tnderstanding of the culture and traditions of both countries.

13.After theisigning of the present agreement, the establishment of any
new ltalian school shall be deali with under separale agreemeni(s)
with the Minisiry of Education

I4.Representatives from the Etliopian  Education Mimistry  wali 1
allowed W visil the school and verily that the school activity complies
with the provisions of this Agreement,

The present agreement shall become effective on the date of its signing and
may be medifidd with the concumence of the Two Partics.

This Agreement shall remain in force for five years and shall be
automatically renewed for the same period, or may be denounced by bath or

anyone of the two Parties by due notification six month before the date of its
expiration.
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